
HOLD DOWN CLAMP

Hold Down Clamp helps prevent the slide from twisting in the frame of the P500
by applying extra force to the top of the slide. Provides a secure seat in the tool
when working with hard-to-remove sights or slides with angled sides, like the
Springfield Armory XD and the S&W M&P. 

Attributes

Name: HOLD DOWN CLAMP
Manufacturer: B & J MACHINE
Product no.: 694000003
Mfr. No.: P500
Make: Universal Handguns
Delivery weight: 0.295kg
Shipping height: 61mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 119mm
UPC: 617407958119

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HOLD DOWN CLAMP B
&amp; J MACHINE HOLD DOWN CLAMP

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des HOLD DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE HOLD DOWN CLAMP. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um das Verrutschen des Schlittens im Rahmen der P500 zu verhindern und bietet
zusätzlichen Druck auf die Oberseite des Schlittens. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen vulnerablen Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Hold Down Clamp nur mit kompatiblen Schlitten und Werkzeugen.
Stellen Sie sicher, dass der Clamp sicher am Werkzeug befestigt ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass sich keine losen Gegenstände in der Nähe des Arbeitsbereichs befinden, um
Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder nassen Umgebungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Hold Down Clamp, Klemmenmontage und Anleitung.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist.

Installation:

Befestigen Sie die Klemmenmontage sicher an Ihrem Werkzeug gemäß den Anweisungen in der
beiliegenden Anleitung.
Positionieren Sie den Hold Down Clamp so, dass er gleichmäßigen Druck auf die Oberseite des
Schlittens ausübt.
Überprüfen Sie die Stabilität und den Halt des Clamps, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass der Hold Down Clamp korrekt installiert ist, bevor Sie den Schlitten bewegen.
Arbeiten Sie vorsichtig und vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, um Verletzungen zu vermeiden.
Nach Abschluss der Arbeiten entfernen Sie den Hold Down Clamp vorsichtig und lagern Sie ihn an
einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Clamps ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in Ihrem Land. Achten
Sie darauf, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in den HOLD DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE HOLD DOWN CLAMP. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



1.  

2.  

3.  

4.  

HOLD DOWN CLAMP Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HOLD DOWN CLAMP. This product is designed to enhance your experience while
working with firearms, specifically by preventing the slide from twisting in the frame of the P500. This guide provides
important safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective use of the
product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the HOLD DOWN CLAMP and follow all instructions provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to the HOLD DOWN CLAMP to ensure
your safety.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, contact the manufacturer or authorized distributor.
Rapid Alerts: Regularly check for updates on unsafe products via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the HOLD DOWN CLAMP as intended, following the provided instructions.
Inspect the clamp for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the tool is stable and secure before applying force.
Keep hands and other body parts clear of the clamp's operational area during use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves.
Do not modify the HOLD DOWN CLAMP in any way, as this may compromise safety.
Store the clamp in a safe place when not in use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have all components, including the clamp assembly and instructions.
Gather necessary tools and set up in a welllit, safe workspace.

Installation:

Position the HOLD DOWN CLAMP on the top of the slide, ensuring it is correctly aligned.
Secure the clamp according to the instructions provided in the assembly manual.
Doublecheck that the clamp is firmly in place before proceeding.

Usage:

Apply force gently to avoid damaging the slide or the clamp.
If using with hardtoremove sights or slides, ensure that the angle is appropriate for the tool.
Monitor the clamp during use to ensure it remains secure and does not shift.

PostUse:

Carefully remove the clamp after completing the task.
Clean the clamp and store it in a dry place to prevent rust or corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of the HOLD DOWN CLAMP in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the clamp in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HOLD DOWN CLAMP, please reach out to the manufacturer or
authorized distributor. Ensure you have your product information ready for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the HOLD DOWN CLAMP. Your adherence to these guidelines will help
ensure a safe and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Abrazadera de Sujeción B &amp; J Machine

Introducción
La abrazadera de sujeción B &amp; J Machine es un dispositivo diseñado para proporcionar un agarre seguro
durante el trabajo con miras o deslizamientos difíciles de quitar. Es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Nunca uses la abrazadera para propósitos no previstos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Si observas algún daño en la abrazadera, no la uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Asegúrate de que tus manos estén alejadas del área de sujeción al aplicar fuerza.
Superficie de trabajo: Utiliza la abrazadera en una superficie estable y nivelada para evitar accidentes.
Verificación del ajuste: Antes de usar, verifica que la abrazadera esté correctamente ajustada y asegurada.
Uso de herramientas: No uses herramientas eléctricas en combinación con la abrazadera a menos que
estén específicamente diseñadas para ello.
Condiciones de uso: Evita el uso de la abrazadera en condiciones húmedas o mojadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación de la Abrazadera:

Coloca la abrazadera en el marco del P500.
Asegúrate de que la abrazadera esté alineada correctamente con el deslizamiento.
Aprieta la abrazadera utilizando el ensamblaje de la abrazadera incluido.

Uso de la Abrazadera:

Aplica fuerza adicional en la parte superior del deslizamiento para asegurar un ajuste firme.
Verifica que la abrazadera mantenga el deslizamiento en su lugar antes de proceder con el trabajo.

Finalización:

Después de usar la abrazadera, asegúrate de liberar la presión y retirar la abrazadera del marco.
Limpia la abrazadera y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la abrazadera, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plásticos.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a
un representante de servicio al cliente.

Conclusión
El uso seguro de la abrazadera de sujeción B &amp; J Machine es fundamental para evitar accidentes y garantizar
un trabajo efectivo. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de un uso seguro y satisfactorio del
producto.
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Guide de Sécurité pour la Pince de Maintien B &amp;
J MACHINE

Introduction
Merci d'avoir choisi la Pince de Maintien B &amp; J MACHINE. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser la pince.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la pince est utilisée uniquement pour son but prévu.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état de la pince avant chaque utilisation pour détecter tout dommage.
Ne modifiez pas la pince de quelque manière que ce soit.
Utilisez la pince dans un environnement bien éclairé et dégagé.
Portez des équipements de protection individuelle appropriés, comme des lunettes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas la pince audelà de sa capacité de maintien.
Ne placez pas vos mains ou vos doigts près de la zone de serrage pendant l'utilisation.
Assurezvous que la pince est correctement installée avant de commencer à travailler.
Ne laissez pas la pince sans surveillance lorsqu'elle est en cours d'utilisation.
Évitez de travailler avec la pince si vous êtes fatigué ou distrait.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Pince

Placez la pince sur le cadre du P500.
Assurezvous que la pince est bien alignée avec le glissement.
Serrez la pince en appliquant une pression uniforme pour éviter tout glissement.

Utilisation de la Pince

Une fois la pince installée, vérifiez qu'elle maintient fermement le glissement.
Utilisez la pince pour travailler sur des organes de visée ou des glissements difficiles à retirer.
Appliquez une pression suffisante pour maintenir le glissement en place, mais évitez de forcer.

Démontage de la Pince

Pour retirer la pince, desserrezla lentement.
Assurezvous que la pince est complètement desserrée avant de la retirer du cadre.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la pince avec les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements.
Si la pince est endommagée, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Pince de Maintien B &amp; J MACHINE, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour les demandes de sécurité.

Merci d'utiliser la Pince de Maintien B &amp; J MACHINE en toute sécurité et efficacement.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della Morsa HOLD
DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE

Introduzione
La morsa HOLD DOWN CLAMP è progettata per garantire un supporto sicuro durante il lavoro con mirini o carrelli
difficili da rimuovere. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza e istruzioni per l'uso, conformi al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la morsa su una superficie piana e stabile.
Non sovraccaricare la morsa oltre le specifiche indicate.
Assicurati che la morsa sia ben fissata prima di utilizzarla.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non posizionare le mani o altre parti del corpo vicino alla morsa durante il funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio della morsa:

Rimuovi la morsa dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Segui le istruzioni incluse per assemblare la morsa correttamente.

Installazione:

Posiziona la morsa su una superficie di lavoro piana.
Fissa saldamente la morsa utilizzando le viti fornite.
Verifica che la morsa sia stabile e non si muova.

Uso:

Posiziona il carrello o il mirino nella morsa.
Applica una pressione uniforme sulla parte superiore del carrello per garantire un bloccaggio sicuro.
Controlla che il carrello sia fissato correttamente prima di procedere con il lavoro.

Rimozione:

Allenta la morsa con cautela per rimuovere il carrello.
Assicurati che le mani siano lontane dalla morsa durante la rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti di metallo.
Porta il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei
prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per una rapida assistenza.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della morsa HOLD
DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE. Segui sempre queste linee guida per proteggere te stesso e gli altri durante
l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zacisku Hold Down B
&amp; J Machine

Wprowadzenie
Zacisk Hold Down B &amp; J Machine jest przeznaczony do zapobiegania skręcaniu się suwadła w ramie P500,
zapewniając dodatkową siłę na górnej części suwadła. Działa jako wsparcie podczas pracy z trudnymi do usunięcia
przyrządami celowniczymi oraz suwadłami o skośnych bokach. Należy przestrzegać poniższych wytycznych, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zacisku przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie zauważone uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że zacisk jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj zacisku w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami podczas pracy.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas mocowania, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub narzędzi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Sprawdź, czy wszystkie części zestawu są obecne (zacisk, zespół zacisku, instrukcja).
Przymocuj zacisk do ramy P500, upewniając się, że jest stabilny i dobrze osadzony.
Użyj narzędzi zgodnych z wymaganiami instalacyjnymi, aby zapewnić pewne mocowanie.

Użytkowanie:

Po zamocowaniu, sprawdź, czy zacisk jest w pełni funkcjonalny.
Używaj zacisku w sposób zgodny z jego przeznaczeniem, unikając przeciążania.
Regularnie kontroluj mocowanie zacisku podczas pracy, aby upewnić się, że nie poluzował się.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Stalowy materiał można poddać recyklingowi, dlatego należy oddać go do odpowiednich punktów zbiórki.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty
odpowiednim władzom.

Zachowując powyższe wytyczne, możesz korzystać z Zacisku Hold Down B &amp; J Machine w sposób bezpieczny i
efektywny.
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HOLD DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HOLD DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huumaantunut.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi turvallisuusongelmista tai vahingoista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että HOLD DOWN CLAMP on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa tuotteen rikkoutumisen tai vaurioitumisen.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi työkalusi tai sovelluksesi vaatimuksiin.
Ole erityisen varovainen työskennellessäsi vaikeasti irrotettavien tähtäinten tai liukureunojen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä HOLD DOWN CLAMP tukevasti työkalun runkoon.
Tarkista, että puristinosat ovat oikein paikallaan.
Varmista, että tuote on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta työstettävä kohde HOLD DOWN CLAMPin alle.
Säädä puristusvoimaa tarpeen mukaan, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että työstettävä kohde on turvallisesti kiinnitetty ennen työskentelyä.
Työskentele hitaasti ja varovasti, erityisesti kulmikkaiden sivujen kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteeseen liittyvissä turvallisuus ja käyttöohjeissa voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina kysymyksiäsi varten.

Huomautus
Tämä ohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojausmääräysten (GPSR) mukaisesti. Tuotteen turvallisuuden
varmistamiseksi ja mahdollisten vaarojen välttämiseksi on noudatettava kaikkia annettuja ohjeita.



Pidä tämä ohje tallessa tulevaa käyttöä varten.
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Säkerhetsinstruktioner för HOLD DOWN CLAMP B
&amp; J MACHINE HOLD DOWN CLAMP

Introduktion
Tack för att du valt HOLD DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE HOLD DOWN CLAMP. Denna produkt är designad
för att hjälpa till att säkra sliden i ramen på P500, vilket förhindrar oönskad rotation. För att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd aldrig en skadad clamp.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att clampen är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Undvik att använda clampen på skadade eller instabila ytor.
Kontrollera att inga föremål blockerar clampens rörelse innan du använder den.
Använd inte clampen för andra syften än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:

Identifiera den yta där clampen ska monteras.
Använd de medföljande klämmonteringarna för att fästa clampen på plats.
Se till att clampen är ordentligt fastsatt och att den inte kan röra sig.

Användningsanvisningar:

Placera sliden i clampen så att den är ordentligt säkrad.
Applicera tryck på toppen av sliden för att aktivera clampens grepp.
Kontrollera att sliden sitter fast ordentligt innan du fortsätter med ditt arbete.

Avfallsanvisningar
När clampen inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller defekt, hantera den på ett sätt som minimerar risker för miljö och människor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare assistans.

Tack för att du valde HOLD DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE HOLD DOWN CLAMP. Vi önskar dig en säker och
effektiv användning av produkten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro HOLD
DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HOLD DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE. Tento výrobek je navržen tak, aby
pomáhal při práci s obtížně odstranitelné mířidly a závěry. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a správně
používat tento produkt, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze pro zamýšlené účely.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s výrobkem používejte ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je výrobek správně upevněn, aby nedošlo k náhodnému uvolnění během použití.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Při práci s výrobkem se vyvarujte nadměrné síly, aby nedošlo k jeho poškození nebo zranění.
Pokud se výrobek zdá být nebezpečný, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné montážní díly a pokyny.
Před instalací se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte HOLD DOWN CLAMP na vhodné místo na rámu P500.
Pomocí dodaných montážních dílů pevně připevněte clamp k rámu.
Ujistěte se, že je clamp správně orientován a bezpečně upevněn.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je clamp pevně uchycen.
Aplikujte dodatečnou sílu na clamp, aby se zajistilo, že závěr je stabilní a neotáčí se.
Pracujte opatrně a vyvarujte se jakýchkoli zbytečných pohybů, které by mohly způsobit uvolnění clamp.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo recyklační středisko.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání HOLD DOWN CLAMP B &amp; J MACHINE. Vaše bezpečnost je
naší nejvyšší prioritou.


